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世上除了一个孩子之外，其余所有的孩子都会长大。孩子们也都会知道自己总要

长大成人，温迪也不例外。当她两岁时，有一天她正在花园里玩耍，摘了一朵花儿，拿

着跑到她妈妈面前。我想她那天真活泼的样子一定惹人喜爱，达林夫人用手捂着心口

大声说 ：“啊，为什么你不能永远是这样大 ！”她再没有多说什么，可从这以后温迪知

道自己必定要长大。人们两岁之后就会知道，两岁既是一个终点，又是一个起点。

他们家住在 !" 号 。在温迪出生之前，达林太太一直是家中的中心人物。她是一
位漂亮且又令人喜爱的夫人，还有一颗浪漫的心，和一张甜蜜而又爱逗弄人的嘴。她
那颗浪漫的心就如同来自神秘东方的小盒子一样，一个套一个，不论你打开多少个，里

面总还有一个。她那甜蜜而爱逗弄人的嘴上，总有一个吻，虽然就在右边的嘴角上，但

是温迪却永远无法得到。

达林先生是这样娶到她的：当她还是一个漂亮的小姑娘时，许多先生———那时不

过是些小伙子，他们不约而同地都爱上了她，一齐跑到她家向她求婚。然而达林先生

却独辟捷径，他雇了一辆车，抢先到达她家，于是就娶了他。达林先生虽然娶了她，但

是没得到她心中最里层的那个盒子和嘴上的那一吻。他根本不知道那个盒子，至于那

一吻，随着时间的推移，他也不再去寻求了。

达林先生经常喜欢向温迪夸口，说她的妈妈不但十分爱他，而且还敬重他。达林

先生具有渊博的知识，懂得股票和红利一 ! 类的事。他时常说股票涨了股票跌了，他
说得振振有词，头头是道，那神情令妇女们十分崇拜。

达林夫人结婚时，身穿洁白的婚纱。最初她把家庭账目理得清清楚楚，一丝不苟，

哪怕一根小小的菜芽也不会漏掉。她认为记账十分快乐，好像做游戏一样。但后来渐

渐地连大棵大棵的大菜花都写漏了，账本上画满了没有面容的小娃娃像。这些画像寄

托着她对自己未来的小宝宝的希望。

第一个出生的是温迪，接着就是约翰，最后是迈克尔。温迪出生以后一两周，她的

父母亲对能不能填饱这张要吃饭的小嘴有些忧虑。达林先生为他的女儿温迪感到骄

傲，但他又是一个很实在的人，他坐在达林夫人的床沿上，握着她的手，一笔笔地为她

细算抚养孩子需要的费用，而达林夫人怪可怜地看着他。达林先生他拿起一支铅笔和

一张纸细细地算起来，假如达林夫人打断了他，他又从头开始。

“别打扰我 ！”他恳求地说 ，“我现在这里仅有一镑七先令，还有两先令六便士在

办公室；我可以省下十先令办公室的咖啡钱，加在一起共两镑九先令六便士，再加上你

的十八先令三便士，共有三镑九先令七便士，我的存折上还有五镑，总共有八镑九先令

七便士———谁在那儿动？一八九七———小数点在七前面———别说了 ，我亲爱的———

还有你借给别人的那一镑，———别吵，小宝宝———小数点进位，小宝宝———看，被你搅

乱了———我刚才说是不是九九七？是的，我说的是九九七，问题是，我们能不能靠这九

九七度过一年？”

“我们当然可以，乔治 ，”她说。她十分偏爱温迪，在他们两人中，达林的个性更强

一些。

第一章 彼得的出现
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“别忘了腮腺炎 ”，他似乎用威吓的口气道，接着又算了起来。“腮腺炎我算算要

一镑，不过我敢肯定至少要三十先令，! ———别说了———麻疹要一镑五，德国麻疹半个
几尼总共二镑十五先令六便士，别摇手，———百日咳，说要十五先令 。”他如此算下去

，每次的得数都不相同。但是最后温迪总算通过了，腮腺炎减到十二先令六便士，两种

麻疹作为一种处理。

约翰生下后也有同样的恐慌 ，迈克尔遇到了更大的困难；不过他们俩也都养活了

，不久你就能看到 " 个孩子排成一队，由保姆陪伴着，去福尔萨姆小姐的幼儿园。
达林夫人对现状已十分满意，达林先生却喜欢与左邻右舍进行攀比，他也要请一

位保姆。可是他们家很穷，孩子们喝牛奶的费用已够大了，为了减少开支，只好请一位

叫作娜娜的纽芬兰大狗充当保姆。来达林家之前，娜娜一直没有固定的主人，它与达

林一家人是在肯辛顿公园里认识的，它大部分时间都呆在公园里，常常把头伸到小儿

推车里偷看，那些粗心大意、懒惰的保姆非常恨它，因为它老是跟着她们回家，向她们

的主人揭发她们的疏懒 。娜娜是一个出色的保姆，在给孩子洗澡时，它十分细心。夜

晚无论什么时候，只要孩子们稍稍有一点哭声，它就立刻起来。狗舍设在小孩房里。

娜娜有一种天才，知道什么时候咳嗽无关紧要，什么时候又必需及时诊治。它自始至

终地坚信那些传统的治疗方法 ，比如大黄叶，但对那些微生物、细菌等一系列时髦的

新玩艺儿不屑一顾。它很有礼貌地送孩子们去学校。孩子们规矩的时候，它一声不响

地跟着他们走；假如孩子们乱蹦乱跳，它就让他们排成一队。每当约翰踢足球的日子，

它从来不会忘记给他带球衣，如遇到下雨天，它嘴里总是叼着一把伞。福尔萨姆小姐

的幼儿园有一间地下室，保姆一般都在那里等候。她们都坐在长凳子上，而娜娜则卧

在地板上，这是它与别的保姆惟一的不同之处。保姆们以为娜娜的社会地位比她们更

低贱，所以瞧不起它，其实娜娜还很看不起她们那 " 种无聊的样子。它不喜欢达林夫
人的朋友到育儿房去参观，如果有人来参观，它便先解下迈克尔的围裙，给他穿上一件

带蓝边的衣服，之后再帮温迪整理一下衣服，梳理好约翰的头发。

没有一个育儿房能管理得这么井井有条、整整齐齐，达林先生清楚地知道这些，可

他有时仍担心，生怕邻居们取笑他。

他一直忧虑自己在城里的地位。

娜娜也使达林先生十分烦恼。他有时觉得娜娜不大佩服他。

“我知道它十分佩服你，乔治 。”达林夫人对达林先生说。然后她又向孩子们示

意，一定要特别敬重爸爸。接着他们跳起欢快的舞来，家中惟一的仆人莉莎偶尔也参

与进来。穿着长裙子、戴着仆人帽子的莉莎看起来真像一个矮子，当初雇她时，她曾经

发誓自己早已超过 #$ 岁了 。孩子们跳得多快活呀！最快活的是达林夫人，她跳得旋
转如飞，疯狂得让你仅能见到她那一个吻，若是你扑向前去，就可以得到那个吻。在彼

得出现之前，还从来没有一个家，比达林一家更为单纯，更为幸福。

达林夫人第一次听说彼得的名字，那是在她整理孩子们的心思的时候。但凡是好

妈妈都有这样一种习惯，晚上等孩子熟睡之后，总要整理整理孩子的心思，把白天弄乱



了的东西重新整理好，为第二天早晨做好一切准备。假如你能醒来（但当然你不可

能），你就会见到你妈妈在做这些事。你会有趣地看到，她整理孩子的心思就如同整理

抽屉一样。我想，你会看见你妈妈正跪在床边，愉快地慢慢地察看你心里的东西，她发

现有些东西十分可爱，有些东西却不招人喜欢，她便将可爱的东西贴在脸上，把不招人

喜欢的东西匆匆忙忙收藏起来。清晨，当你醒来，前一天晚上临睡时的各种顽皮和作

恶的念头早已经被叠得很小很小，放在你心里的最底层，而上面则清清爽爽地铺满了

美好的思想。

! 我不知道你们是不是看见过人的心思地图。若是你碰巧见到一幅孩子的心思
地图 ，你就会看到这幅地图不仅杂乱无章，而且还永远旋转不停。图上很多铸齿形的

线条，就像你的体温表格，很像一个岛。岛上有东一块西一块使人吃惊的颜色，海面上

有珊瑚和轻快的帆船。岛上居住着些野蛮人，还有那荒凉的洞穴；岛上的土地神大多

是裁缝；有河流穿过山洞，还有王子和他的六兄弟，一间快要倒塌的草屋，及一位弯鼻

子的矮小的老太太。如果仅仅是这些，这张地图也并不难画。但是还有呢，第一天上

学校 ，宗教，父亲，圆池，针线，杀人，绞刑，带间接宾语的动词 ，吃巧克力蛋糕的日子，

穿背带裤，数数，自己给自己拔牙给 " 便士，等等。总之，所有都乱七八糟，因为没有什
么东西静止不动。

我们就叫它“永无岛”吧，每个人的“永无岛”都不一样。

例如 ，约翰的“永无岛”里有一个湖，湖面上飞着许多红鹤，约翰用箭去射它们。

小小年纪的迈克尔的“ 永无岛”，却是很多湖飞在一只红鹤上面。约翰住在翻倒在沙

滩上的船里，迈克尔住在一个皮棚子里，温迪住在一间用树叶制成的屋子里。约翰没

有朋友，而迈克尔在晚上有朋友，温迪的朋友却是一条被父亲抛弃的心爱的小狼。总

的来说他们的“永无岛”都还有些相似，假如摆成一排，你会发现有的地方一模一样。

在神奇的岸边，玩耍的孩子们永远是驾驶着他们的油布小艇。我们也到过那儿，现在

仍可听到水浪拍岸的声音。

在所有令人愉快的岛屿中 ，永无岛是最舒适、最紧凑的，从一处奇遇到另一处奇

遇都近在咫尺，密集得恰到好处。你白天用椅子及桌布在那里玩儿时，一点儿也不奇

怪，在你睡着前的两分钟，它变得完全像真的一样。

达林夫人在孩子们的心灵里漫游时，偶尔会碰到她所不懂 # 的东西，最令她莫名
其妙的是彼得这个名字。她不认识谁是彼得，但是在约翰和迈克尔的心灵里四处都有

他，温迪的心也开始涂满他的名字。这个醒目的名字比别的字笔画更为粗大，达林夫

人仔仔细细地看了看它，感到它有一副特别骄傲的样子。

“是的，他是有点骄傲 ，”温迪遗憾地承认。她妈妈一直在问她。

“他到底是谁，我的宝贝？”

“妈妈，你知道吧，他就是彼得·潘。”达林夫人开始并不知道，但是她回想起童

年，便记起有一个彼得·潘，传说他和神仙住在一起。关于他有些奇怪的故事，例如说

孩子们死了，他总要陪着他们走一段路，以免他们害怕。



她那时一直很相信这个传说，但现在她已结婚了，见识也增多了，所以十分怀疑是

否真有这样一个人。

她对温迪说，“现在他应该长大了。”“噢，没有，他还没有长大，”温迪十分有把握

地告诉她，“他正好和我一样大 。”她的意思是说，彼得的心和身体都与她一样大。

达林夫人和达林先生商讨过这事，达林先生只是微微一笑。

“听我的话 ，”他说 ，“一定是娜娜胡编乱造的，这正是一只狗具有的念头。别去

管它，事情自然会过去的。”然而事情并没有过去。不久这个顽皮淘气的小男孩让达林

夫人大吃一惊。

孩子们常对那些极其奇怪的经历不以为然。他们会在某件事情发生一星期后才

说。比如，他们在林中遇到了死去的父亲，并与他一起玩了游戏。有一天早晨温迪漫

不经心地偶然说起一件事，这件事听起来真让人不安，育儿室的地板上发现了几片树

叶，孩子们睡觉时地板上并没有树叶，达林夫人觉得很奇怪，! 温迪笑眯眯地说：“我深
信肯定又是那个彼得干的！”“你说的是什么意思，温迪？”

“他太淘气了，玩儿完以后地都不扫 。”温迪叹了一口气说。她是一个爱干净的孩

子。

于是她把事情照直告诉妈妈，她认为彼得有时候晚上来到育儿室，坐在床上她的

脚那头，为她吹笛子。不幸的是，她从没醒过，所以她不晓得她是怎么知道这件事的，

但是她就是知道。

“你胡说八道 ，我的宝贝 ，谁也不会不敲门就进房里来的。”“我想他肯定是从窗

子里进来的。”她说。

“我亲爱的，这是三层楼上啊。”“树叶不就在窗子前吗，妈妈？”

确实不错，就是在距离窗很近的地方发现树叶的。

达林夫人不知道如何想才对 ，温迪说的一切都合情合理，你不能讲她一直在说梦

话。

“我的孩子，”达林夫人说，“你为什么不早告诉我？”

“我忘了 。”温迪轻描淡写地说。她忙于要去吃早饭。

温迪一定是在做梦。

但是 ，那里确确实实有树叶。达林夫人仔细检查了一番，是些仅有骨骼的树叶，

但她肯定这不是英国的树叶子。她在地板上爬来爬去的用蜡烛照着来寻找生人的足

迹。她拿火棍敲打着烟囱和墙。她从窗户前放下一根带子到地上，垂直高度达 "# 英
尺，连一个可以爬上来的水管子都没有。

毫无疑问，温迪肯定是在做梦。

但是温迪并没有做梦，第二夜就看出这一点，可以说孩子 $ 们特别的经历是从这
一夜开始的。

在我们所说的这天晚上，孩子们都上床睡觉了，碰巧娜娜不在育儿室 ，达林夫人

帮孩子们洗完澡以后，又给他们唱歌，直到他们一个一个地放了她的手，溜入梦乡。



一切都显得那么安静，那么舒适，她不再为孩子们担心了，安静地坐在火旁缝衣

服。

这件衣服是替迈克尔缝的 ，他生日那天要穿上这件衬衫。

暖融融的火，三盏忽明忽暗的灯，忽然，达林夫人手中的东西跌落在腿上，她的头

垂了下来，啊，她睡着了。看看他们四人，温迪与迈克尔在那边，约翰在这边，达林夫人

在火旁。应该还有第四盏点着的夜灯。

达林夫人睡着以后，便做了一个梦。她梦见“永无岛”近在咫尺，一个非常奇怪的

孩子从那里冒了出来，她并不对这个男孩感到吃惊，因为她觉得从前在许多没有孩子

的女人的脸上她好像看见过他似的 。也许在许多妈妈的脸上也可以见到他。

但是在她的梦乡里 ，他揭开了蒙在“永无岛”上的那层薄膜，她看到温迪、约翰和

迈克尔从那条裂缝向里面窥望。

这梦本来不过只是一件小小的事儿，但就在她做梦时，育儿室的窗子被吹开了，果

然有一个男孩子从窗口跳落到地板上。

伴随而来的还有一团奇异的光，那团光并不比你的拳头大，它像一个活东西似的

在房里乱飞，我想一定是这团光亮惊醒了达林夫人。

她大叫一声，跳了起来，看到这个男孩，不知为什么，达林夫人立刻就明白了他肯

定就是彼得·潘。如果你或我或温迪在那儿 ，我们就会觉得，他的样子十分像达林夫

人的那个吻。

他是一个很可爱的孩子，穿着用树叶和树枝做的衣服，但最令人感兴趣的是，他还

有一口完好无缺的乳牙，他见达林夫人是 ! 大人，便紧紧地咬住两排珍珠般的小牙。
第二章 影 子达林夫人吓得尖叫了一声，随着这声喊叫，房门一下就开了，娜娜

走了进来，它出去散步刚刚回来。看见房里发生的一切，它咆哮着朝那孩子扑过去，那

男孩连忙轻轻地跳上窗口逃了出去。达林夫人又被吓得大叫一声，她担心那男孩，以

为他一定摔死了，于是急急忙忙跑下楼，冲到街上去寻找那个男孩小小的尸体，但街上

根本没有什么尸体。她抬头举望，一片茫茫黑夜，什么也看不到，只有一点光亮穿过夜

空，她认为那是一颗流星。

她回到育儿室，只看见娜娜嘴里衔着什么东西，原来是那孩子的影子。孩子向窗

外跳的时候，娜娜立即去关窗子，虽然没有抓住他，可是他的影子却被窗子关住了，并

被娜娜扯了下来。

达林夫人仔仔细细地检查那个影子，但看来看去，觉得它十分普通，毫无异样。

娜娜有一个处理这个影子的最佳的方法。它把影子挂在窗外，意思是说 ：“他一

定会回来取的，让我们把它挂在一个容易被取走而又不会惊吓到孩子们的地方吧。”不

幸的是 ，达林夫人不愿意，她不想把这影子挂在窗外，因为这样做就像是在晒晾刚洗

的衣服，降低了她家的品味。她想拿影子给达林先生看看，但达林先生正在忙于计算

约翰和迈 " 克尔买冬大衣所需要的钱，他将一条湿毛巾圈在头上，以保持头脑清醒。
见到这种情形，达林夫人又不好意思去打扰他，知道他肯定会说 ：“这就是请狗做保姆此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



的后果。”她把影子卷起来，小心地放进一只抽屉里，等有适当的机会再告诉她的丈夫。

过了一星期，机会终于到了，那是永远难忘的星期五，当然是一个星期五。

“星期五我应该特别特别小心。”她以后时常对她丈夫说，这时候娜娜就站在她旁

边，紧紧握着她的手。

“不，不 ，”达林先生总是说 ，“我应负全部责任。一切都是我乔治·达林干的。

!"# $%&’#，!"# $%&’#（我之过也，我之过也）。”他曾经受过古典文学教育。
他们一夜接一夜地坐着，回想那个不幸的星期五，直到事情的每一个细节都被深

深地刻在他们的脑海里。

“要是那天晚上我不去参加 () 号的宴会就好了 。”达林夫人说。
“那天我假如不把我的药倒在娜娜的碗里就好了 。”达林先生说。

“假如我假装爱喝那药该多好 。”泪汪汪的娜娜表示。

“都怨我太爱参加宴会，乔治。”“都怨我那倒霉的幽默天赋，亲爱的。”“是我太将

小事看得过于严重了，我亲爱的主人们。”于是他们一个接一个全都痛苦起来。娜娜想

，“确实，确实，他们不应该请一只狗来当保姆 。”达林先生不断地用手帕替娜娜擦眼

泪。

“那个恶魔！”达林先生大叫起来，娜娜也跟着咆哮起来，但达林夫人从没责骂彼

得，她的右嘴角上似乎有点什么东西不 *+ 让她骂彼得。
他们坐在那空荡荡的育儿室，呆呆地回忆起那可怕的一晚，每一个微小的细节 。

那一晚如同平常的夜晚一样，十分平静，娜娜为迈克尔倒好了洗澡水，随后把他驮了过

去。

“我不睡觉，”他大喊，好像一切都是他说了算 ，“我不，我不。娜娜，还不到 , 点
钟呢。你呀，你呀，我再也不爱你了，娜娜。我告诉你我不愿洗澡，我不，我不！”这时

候，达林夫人走了进来，穿着她的白色的夜礼服。她特别早早地就穿好礼服，因为温迪

喜欢看妈妈穿夜礼服，达林夫人还戴上乔治送的项链及向温迪借来的手镯，温迪喜欢

把她的手镯借给妈妈戴。

她看见两个较大的孩子正在玩游戏，他们俩假扮成自己的父母，表演温迪出生那

天的情形，约翰正在说：“我十分高兴地告诉你，达林夫人，你现在正式是一个母亲了

。”那声音和声调和达林先生讲的一模一样，就好像那天他真是这么说的一样。

温迪欢喜地跳着舞，摹仿达林夫人当时的样子。

之后约翰又出生了，他们表演得格外热闹，迈克尔洗完澡进来也要求生他，可是约

翰残忍地说他们不想再生孩子了。

迈克尔差一点哭出来 。“没人要我 。”他说。穿夜礼服的那位太太见到这种情

景，当然再也坐不住了。

“我要，”他说，“我正想再要第三个孩子。”“男孩还是女孩？”迈克尔不放心地问。

“男孩。”⋯⋯他们继续回忆。

“正在这时候，我就像一阵旋风似的冲了进去，是不是？”



!! 达林先生嘲笑自己，他当时确实像一阵旋风似的。
达林先生也在为参加宴会穿礼服，一切都十分顺利，等到打领结时就出现了麻烦。

说起来实在令人奇怪，达林先生虽然通晓股票和红利，却打不好领结。有时候他毫不

费力就能把领结打得好好的，但在另外一些场合，他就很高傲。

现在正好是这种场合。达林先生冲进育儿室，手里抓着一个揉得乱七八糟的小领

结。

“怎么啦，怎么回事，亲爱的父亲？”

“什么事 ！”他狂吼，他真是狂叫 ，“这个领结，总是弄不好 。”他极其生气地说 ，

“它一到我的脖子上就搞不好，在床杆上一下子就能弄好。可不是吗？我在床杆上一

下就结好了 "# 次，可一到脖子上，一次都不成！嗳哟，我的小乖乖 ，你放过我吧！”他
认为这样喊还没引起达林夫人的重视 ，便更加严重地说 ：“太太，我警告你，如果这领

结不能很快地结好，我们今晚就不去赴宴了，假如我今晚不能去赴宴，以后我再也不用

去上班了，今后我要是不再去上班，咱们俩就都会饿死，我们的孩子们就会丢到街上

去，沿街乞讨。”达林夫人仍十分镇静。“亲爱的，我来帮你试试 。”她说。

其实这正是他所盼望的。她用小小的手为他打起领结来，这时候孩子们站成一圈

儿，看他们的命运将如何决定。有些男人或许并不欢喜夫人一下就轻而易举地把领结

打好，达林先生并不这样。他随便对她说了一声“谢谢”，怒气立刻烟消云散了，又过

了一会儿，他背着迈克尔在屋里跳起舞来。

“我们当时真是闹得太凶了 ！”达林夫人现在回忆起来说。

“那是我们最后一次闹着玩 ！”达林先生叹息。

“啊，乔治，你还记得吗？迈克尔忽然对我说 ，‘妈妈，!" 你是怎么认识我的？’”
“我记得的！”“他们是多么可爱，是不是，乔治？”

“他们是我们的，我们的！可是现在他们却走了。”娜娜进来后，他们不再闹了，不

幸的是达林先生和娜娜撞在一起了，狗毛沾满了他的这条新裤子。他还是头一次穿带

有背带的裤子，所以他用牙齿紧紧地咬着嘴巴，以免哭出来。当然达林夫人会帮他刷

掉狗毛，但他还是说起用狗当保姆的错误。

“乔治，娜娜是个宝贝。”“确实，然而我有时候心里不安，觉得它好像把孩子们当

小狗带。”“不，亲爱的，确切地说它知道他们是有灵魂的。”“我怀疑 ，”达林先生沉思

说 ，“我怀疑 。”他的妻子认为这可是一个机会，可以就此告诉他那个孩子的事。开始

他对这事一笑了之，但是当她拿出影子给他看时，他才慢慢地沉思起来。“我根本不认

识这个人，”他仔细地察看着说，“但是他确实像个坏蛋。”“你记得吧，”达林先生说，

“当娜娜带着迈克尔的药进来时，我们正在讨论这事儿。娜娜，你今后别再用嘴衔着药

瓶。

这一切都是我的错。”他虽然是一个坚强的男子汉，但是对于吃药还是有点儿害

怕。如果说他有一个弱点的话，那便是他总以为自己吃药很勇敢，因此当迈克尔躲避

娜娜嘴里的药匙时，他便责骂道 ：“迈克尔，拿出男子汉的勇气来。”“我不要，我不嘛



！”迈克尔顽皮地大叫。达林夫人拿着一块朱古力走出来送给他，达林先生却以为这样

意味着意志不 !" 坚定。“夫人 ，不要溺爱他 。”他在她后边大声说 ，“迈克尔，我像你
这么大年纪时，吃起药来一点也不 嗦。我总说 ，‘谢谢你们，亲爱的父母们，叫我吃

药是为了我好。’”他的确认为这一切都是事实，现在穿着睡衣的温迪也相信这些，她

鼓励迈克尔道 ：“爸爸，你常吃的那种药，比这难吃得多，是吗？”

“确实难吃多了 ，”达林先生勇敢地说 ，“迈克尔，如果那药瓶不是被我丢了的话

，我一定会给你做个榜样 ，吃给你看。”其实，他并未把药瓶扔了，而是趁深夜悄悄地爬

到衣柜顶上把药瓶藏了起来。可是他万万没想到，药瓶被忠实的女仆莉莎找到了，并

把它放回到洗脸盆架上。

“爸爸，我知道药瓶在哪儿 ，”温迪立刻大声喊道，她总是喜欢帮忙 ，“我去拿 。”

他还没来得及拦住她，温迪早就跑去了。他一下子不知怎么的就泄了气。

“约翰 ，”他战战兢兢地道 ，“那药是最难吃的东西，又粘又甜，令人作呕。”“一吞

就没事了，爸爸 。”约翰得意地说。这时候，温迪拿着一玻璃杯的药水，冲了进来。

“我是尽全力跑着来的。”她喘着气说。

“你真是太快了 ！”她爸爸用带着报复的口气，委婉地讽刺她说 ，“迈克尔，你先吃

。”“爸爸先喝。”迈克尔说，他生性多疑。

“我会作呕，你知道吗？”达林先生吓唬他说。

“吃吧，爸爸。”约翰说。

“你别说话，约翰。”他父亲严肃地说。

!# 温迪莫名其妙。“我以为你很容易就可以吃下去，爸爸。”“问题不在这儿 ，”达
林先生回答说 ，“问题是我杯子里的药要比迈克尔勺子里的多一些。”他骄傲的心几乎

要迸裂了，“这太不公平，我即便只剩最后一口气，我还会说，这太不公平。”“爸爸，我

正等着哩！”迈克尔冷冰冰地说。

“你倒说得好，你等着，我也等着哩。”“爸爸是一个没骨气的懦夫。”“你也是一个

没骨气的懦夫。”“我不怕。”“我也不怕。”“那么你吃呀。”“那么你吃。”温迪想出了一

个绝妙的办法 。“为什么不能两个人同时吃呢？”“当然可以，”达林先生说 ，“你准备

好了吗，迈克尔？”

温迪数着 ：“一、二、三 ！”迈克尔吃下了他的药，而达林先生则将自己的药藏在了

背后。

迈克尔气愤得大叫起来，温迪也喊道“啊，爸爸 ！”“‘啊，爸爸’是什么意思？”达林

先生说 ，“别叫啦，迈克尔。我确实想吃下去，但是我———我没有吃到 。”三个孩子用

一种吓人的眼光望着他 。“你们听我说 ，”娜娜刚一走进浴室里，达林先生就对孩子

们说道 ，“我刚想起一个绝妙的玩笑。我把我的药水倒在娜娜的碗里，她会把它当做

牛奶喝下去。”药的颜色与牛奶一样，孩子们又不具有他们爸爸那种幽默感，所以他们

只能用责备的眼光看 !$ 着他把药倒在娜娜的碗里 。“太好玩啦 ！”达林先生含含糊
糊地说。达林夫人与娜娜回来以后，他们谁也没敢把事情的真相讲出来。



“娜娜，我亲爱的好狗 ，”他亲热地拍打着它说 ，“我把一点牛奶倒在你碗里，娜

娜。”娜娜高兴地摇了摇尾巴，跑过去舐着把药全喝光了。接着，它瞪着眼睛狠狠地看

了达林先生一眼，那眼神不无愤怒，达林先生看到又大又圆的眼泪从它眼里滴下来，感

到真有点儿对不起这只忠厚的狗。娜娜默默地忍受着，爬进了狗舍。

达林先生觉得羞愧难当，但是他并没让步。在可怕的寂静中，达林太太闻了闻那

个碗。“啊，乔治 ”，她立即喊道，“这是你的药啊！”“这不过是一个小小的玩笑 。”他

也大声地说。她抚慰着她的孩子，温迪可怜地搂着娜娜。

“太好啦 ！”他痛苦地说 ，“我在家里辛辛苦苦，就是为了让你们来取笑我。”温迪

仍搂着娜娜 。“对啦 ！”达林先生大声喊道 ，“去疼爱她吧！没有人疼爱我。没有！

我仅仅只是给你们挣钱，我为什么要被疼爱呢———为什么，为什么，为什么！”“乔治 ”，

达林夫人请求他 ，“别这样大声，仆人们会听到的 。”不知为什么他们老是把莉莎叫做

仆人们。

“让他们听到吧 ！”他满不在乎地回答说 ，“让全世界的人都来听吧。我再也无法

容忍让那只狗在育儿室做主人了，一刻也无法容忍。”孩子们哭了，娜娜跑来向他求情，

但是他挥了挥手让她快回去。这时，他又觉得自己是一个顶天立地的男子汉了 。“没

用，没用 ，”他叫道 ，“你应该呆在院子里，你现在赶紧到院 !" 子里去，我会把你拴起
来。”“乔治，乔治 。”达林夫人小声地说 ，“别忘了我告诉你那男孩的事。”达林先生不

听，他决心要看看究竟谁是这家里的主人，当命令不能把娜娜唤出狗舍的时候，他便用

甜言蜜语引诱她出来，之后粗暴地捉住它，强行把它从育儿室里拖出去。虽然他觉得

这样做十分惭愧，但他还是这样做了，因为他生性太注重感情了，一心想得到孩子们的

敬重。娜娜被拴在院子里，可怜的父亲走到过道里，双手捂住眼睛，坐在那里。

这时候，达林太太在异常的宁静中，把孩子们都哄上床睡觉，并点燃了夜灯。孩子

们都能听见娜娜的吠声，约翰呜咽着说 ：“都是因为爸爸把它拴在院里了。”而温迪知

道得更多些。

“这不是娜娜不高兴的吠声 ，”她说 ，“这是她感觉到危险的吠声。”危险！“你能

肯定吗，温迪？”

“肯定。”达林太太害怕得直发抖，她走到窗子前，窗子被锁得严严实实。她向窗

外望去，只看见颗颗繁星洒满了夜空。密密麻麻的星星都紧紧地围绕在房子周围，好

像好奇地等待这里将要发生什么事，可惜她没有注意到这一点，也没注意到有一两颗

小星星在向她挤眼睛。但是，一种莫名其妙的恐惧抓住了她的心，她喊道 ：“唉，我真

不愿意今晚去参加宴会 ！”就连已经半睡的迈克尔，也知道妈妈不放心，他问道：“妈

妈，点上夜灯之后，还会有什么东西能来伤害我们吗？”

“不会，好宝宝 ，”妈说 ，“夜灯就是妈妈留下的眼睛，它能守卫着孩子们。”!# 她
走到孩子们的一张张床前 ，为他们唱着迷人的摇篮曲，小迈克尔伸出两只小胳臂亲热

地搂住妈妈 。“妈妈 ，”他说，“我喜欢你 。”这是很久以来她听见他所说的最后一句

话。此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



距 !" 号仅仅几码 ，不过下了一点点小雪，达林夫妇机灵地挑着路走，生怕弄脏了
鞋子。街上仅有他们两个人了，满天的星辰都在窥望着他们。颗颗星星都是美丽的，

但是它们却不能积极地参与任何事情，永远只能冷眼旁观着一切。这是对它们的一种

惩罚，因为很久以前它们做过错事，至于是什么错事，由于时间太久，现在没有一颗星

星知道。所以年纪老的星星都变得目光呆滞 ，并且沉默寡言（星光闪烁就是星星的语

言）。

年幼的星星感到惊讶。它们与彼得并不具有真正的友谊，因为彼得总喜欢搞恶作

剧，时常悄悄地溜到它们背后，想吹灭它们。

可它们也十分喜欢闹着玩儿，所以今夜都站在彼得一边，急于想把大人们支开。

达林先生和太太刚一走进 !" 号 ，关上门以后，天空中就立刻骚动起来，银河众星中一
颗最小的星星大声叫道：“现在开始吧，彼得！”第三章 快走吧，走吧！达林先生和

太太刚离开家的时候，三个孩子床边的夜灯仍十分明亮。这是三盏十分好的小夜灯，

人们一心希望这几盏灯都醒着见到彼得。然而，过了一会儿，温迪床边的那盏灯眨了

眨眼睛，打了一个呵欠，其余那两盏灯也跟着打起呵欠来。它 #$ 们还没来得及闭上
嘴，三盏灯就全都熄灭了。

这时候，房子里出现了另一个光亮，比那夜灯亮 #%%% 倍，说时迟，那时快，就在我
们说话的一瞬间，这光亮已经把房间里所有的抽屉都寻找遍了。它在寻找彼得的影

子，它搜遍了每个衣柜，甚至把每个衣口袋都翻了过来。其实这并不是一个光亮，因为

她迅速地飞来飞去，所以看上去好像是一道光亮似的，在她停住的那一秒，你就可以看

出她原来是一位小仙女，虽然这个小仙女没有你的手掌长，不过她还在不断地生长。

她名字叫叮当铃，那又短又窄用干树叶子做的衣服，恰到好处地把她优美的身材体现

出来，只是她稍微有一点儿胖。

小仙女刚刚走进屋里 ，窗户便被那颗小星的喘气吹开了，彼得进来了。他带着叮

当铃走了一段路，手上沾有不少的仙粉。

“叮当铃 ”，彼得看清孩子们都在熟睡，轻轻地说 ，“叮当铃，你在哪儿？”这时候叮

当铃正在一个瓶子里，她特别喜欢这地方，以前她从未在瓶子里呆过。

“啊，快从瓶子里出来，告诉我，他们把我的影子藏在哪里了？”

十分可爱的叮当铃，像是金铃一般，回答了他的问题。这是仙女的语言。普通的

孩子们是永远听不见的，即使你们听到了，也不知道她说的什么。

叮当铃告诉彼得，影子就在那只大箱子里。她是说那个有抽屉的柜子，于是彼得

跳到抽屉里边，把里面的东西都撒在地板上，就像是国王把半便士扔向欢呼的人群一

般。一会儿，他就找到了影子，他高兴得不得了，竟然忘记了他把叮当铃关在了抽屉

里。

他可能有点儿思想，他想他的影子和自己相互一挨近，就会像水滴一样溶和在一

起，然而他吃惊地发现，事实并没有像 #& 他想象的那样。他试图用浴室里的肥皂来解
决问题，但也失败了。彼得打了一个冷战，坐在地板上痛哭了起来。



他的哭声惊醒了温迪，她从床上坐了起来，看着地板上坐着一个陌生人在哭，毫不

惊讶，只感到好玩和有趣。

“孩子，”她客气地说，“你为什么哭？”

彼得也显得很懂礼貌，他曾在仙女的盛会上学到了一些主要的礼节 。他站起来

向温迪优美地鞠了一躬。温迪非常高兴，在床上也很优美地给他回鞠了一躬。

“你的名字叫什么？”他问道。

“温迪·莫伊拉·安吉拉·达林，”她颇有点得意地回答，“你叫什么？”

“彼得·潘。”她早已经料到他肯定就是彼得，但这个名字似乎看起来太短了。”

“就只这个吗？”

“是。”他很严厉地答道。他还是第一次感觉这名字太短。

“我替你感到惋惜。”温迪·莫伊拉·安吉尔说。

“没关系。”彼得说。

温迪问他住在什么地方。

“第二个右拐弯 ，”彼得说 ，“之后笔直走，一直走到清晨为止。”“好一个可笑的住

址！”彼得有点儿丧气。他第一次感觉到这也许是一个可笑的住址。

“不，不可笑。”他说。

“我的意思是，”温迪想起她自己是主人，于是亲切地说，“与你通信，地址也是这

样写吗？”

!" 彼得希望她最好别提写信。
“我收不到任何信。”彼得轻蔑地说道。

“但你妈妈要收到信的吧？”

“我没有妈妈 。”他说。他不但没有妈妈，而且根本没想过要有一个妈妈。他认为

人们把妈妈看得太神圣了。这时温迪觉得自己正遇到了一出悲剧。

“啊 ，彼得，怪不得你在那里哭 。”她说，然后跳下床，跑到他身旁。

“我哭的不是妈妈 ，”他十分气愤地说 ，“我哭是因为我粘不上我的影子。况且，

我并没有哭。”“影子掉下来了吗？”

“是的。”温迪看到了地板上的影子，被拖得很脏，她为彼得感到难过 。“真糟 ！”

她说，但当她看到他试图用肥皂把影子粘进去时，又觉得很好笑。真像一个幼稚的孩

子！庆幸的是，她一下子就知道了应该怎样去做 。“肯定是要缝起来 。”她用带有一

点保护人的口气说道。

“什么叫做缝？”他问。

“你真是蠢得可怕！”“我才不蠢！”温迪很喜欢彼得这傻里傻气的样子 。“我的小

人儿，我来给你缝上 。”她说，虽然他和她一样的高。她拿出针线盒，把影子缝到彼得

的脚上。

“痛是要有一点儿痛的。”她警告他说。

“啊，我不哭。”彼得说，他认为自己一生从来没有哭过。



他真的咬住了牙，没有哭。不一会儿，影子就被缝好了，只是有一点点皱痕。

!"“也许我应该把它好好熨一熨 。”温迪沉思地说，可彼得就像男孩一样，一点儿
也不注重外表，喜欢在房子里乱跑乱跳。

他早已把温迪赐于他的快乐忘记了。他认为是他自己把影子粘上去的 。“我多

么聪明啊 ！”他高兴得大喊起来 ，“啊，我多么能干呀。”如果说彼得的这种骄傲自大正

是他的可爱之处，固然有些勉强，但是说实在的，生活中还从来没有出现过这样一个傲

慢的孩子。

当时温迪很惊讶 。“你这个傲慢的家伙 ，”她尖刻地讽刺他说 ，“当然我什么也

没做 ！”“不过你还是帮了一点儿忙 。”彼得随随便便地说，继续在那儿蹦蹦跳跳。

“一点儿？”她傲慢地反问说 ，“如果我没有什么用处，我应该可以走了 。”她神气

活现地跳上床，用毯子蒙住脸。

彼得装作要走开的样子，想要让温迪抬头看他，结果没成功。于是他坐到床头用

脚轻轻的踢她 。“温迪 ，”他说 ，“你别走。温迪，我一高兴起来，就实在禁不住要自

夸几句 。”她仍没抬起头，虽然她用心在听 。“温迪 ”，他接着说，他说话的语调使任

何女孩都无法抗拒 ，“温迪 ，一个女孩子比 !# 个男孩都有用得多。”温迪浑身上下每
一个地方都充满着女人味，虽然她只有几寸高，听了彼得的话她便从床毯里伸出头来

向外偷看。

“你真是这样认为的吗，彼得？”

“是，真的。”“我认为你太可爱了 ，”她说 ，“我要起来 。”于是她与彼得一起坐在

床边上。她还说假如愿意，她将给他一个吻，可彼得没有听懂她的意思，期待地伸出了

他的手。

!!“你一定知道什么叫做亲吻吧？”她吃惊地问。
“你给我一个吻，我就会知道 ，”他局促地回答。为了不伤害他的感情，温迪给了

他一个顶针。

“现在 ，”他说 ，“我可以给你一个吻吗？”她很拘谨地回答说 ：“假如你愿意 。”她

把她的脸向他凑过去，显得十分温顺，但彼得仅仅把一颗纽扣放在她的手里，于是她又

慢慢地把脸退回原处，她很愉快地说要把他的这个吻挂在项链上，戴在脖子上。于是，

她将纽扣挂在项链上，后来这个东西救了她一命。人们彼此介绍过以后，习惯于相互

询问年龄，做事一贯正确的温迪也这样做了，她问彼得多大年纪。彼得觉得这不是一

个愉快的问题。

“我不知道 ，”他不安地回答说 ，“但是我很年轻 。”他确实不知道，不仅仅是猜

测。接着他胡乱地说 ，“温迪，我出生的那一天就逃跑了。”温迪十分惊讶，但也觉得十

分有趣，于是她用那迷人的待客的礼貌，碰了碰夜礼服，以示意彼得能够与她坐近些。

“我听到我的父母谈论 ”，他低声地解释 ，“说我将来长大后要变成一个什么样的

人 。”说到这里 ，他非常激动不安。

“我永远也不想成为一个长大的人 ，”他气愤地说 ，“我永远想做一个小孩子，永



远玩耍。于是我就跑到肯辛顿公园，陪着仙人们一起住了很久很久。”温迪十分羡慕地

望了望彼得，他不仅出逃，还结识了仙人们。温迪一直过着一种普通的家庭生活，听说

彼得和仙人们结识，感到很有趣。她提出很多很多关于仙人的问题，使彼得很奇怪 ，

因为对于他来说，仙人们是相当讨厌的，常常妨碍他，有时候他还不得不躲避她们。但

是总的来说他还是喜欢她们的，!" 于是他告诉了温迪仙人的来历。
“温迪，你瞧，当第一个婴儿发出第一声笑时，那笑声便破碎成一个块，所有一块块

的笑声就到处欢蹦乱跳，这就是小仙女的来历。”这些话真无聊，但老是呆在家里的温

迪却喜欢听。

“因此 ”，他继续温柔地说 ，“每一个男孩和女孩，都应该有一个小仙子。”“应该

吗？真的会有么？”

“不会？你瞧瞧，现在孩子懂得这么多事儿，他们很快便不相信神仙了，每当有一

个孩子说 ，‘我不相信神仙 ’，就会有一个小仙子在什么地方掉下摔死。”彼得觉得他

们谈论小仙子已经很多了，又想起叮当铃一直在那里没吭声 。“我不知道她到哪里去

了 。”他一边说，一边站起喊叮当铃的名字。温迪的心突然惊慌得猛跳起来。

“彼得 ，”她一把抱住他大叫 ，“你不是说这屋里有一个小仙子吗？”

“她刚才就在这儿 ，”他有点儿不耐烦地说 ，“你难道没听到她的声音吗？”他们俩

都静静地听着。

“我只听到一种声音 ，”温迪说 ，“像铃声一样叮当叮当的响。”“那么，这就是叮当

铃，铃声就是小仙所说的话。我好像也听见了。”声音是从抽屉里发出来的，彼得高兴

得满脸笑容。没有人能像彼得那样笑得那样开心，他那格格的笑声是最可爱的。他还

保存着他的第一声笑。

“温迪 ，”他高兴地低声说 ，“我一定把她关在那个抽屉里了！”!# 彼得把可怜的
叮当铃从抽屉里放了出来，她在育儿室里到处乱飞，怒气冲冲地大声怪叫。“你不该这

样 。”彼得说，“当然，我应该道歉，但我怎么能知道你在抽屉里呢？”

温迪没有听他说话 。“啊，彼得 ，”她说 ，“假如她能停下来，让我看看就好了！”

他说 ：“她们难得停住 。”就在这时温迪突然看到那个浪漫的小仙子落在一座杜鹃钟

上 。“啊，太可爱了 ！”她叫，虽然叮当铃脸上仍是一副生气的样子。

“叮当铃 ，”彼得亲切地说 ，“这位姑娘说她希望你做她的小仙女。”叮当铃无礼地

问道：“她说什么，彼得？”

彼得只好把叮当铃的话翻译给温迪听 。“她十分不礼貌。

她说你是一个很丑很丑的大女孩，她说她是我的小仙女。”彼得和叮当铃争辩 ，

“你知道 ，你不可能是我的小仙女，因为我是一位男人，你是一个女人。”叮当铃生气地

说 ：“你这个蠢物 ！”就逃到浴室里去了。

“她是一个十分普通的仙女 ，”彼得抱歉地解释 ，“她的名字叫叮当铃，因为她是

补锅补壶的。”这时，他们两人一起坐在一张扶手椅上，温迪又向彼得提了许多问题。

“你现在是不是住在肯辛顿公园里。”“我有时候还住在那儿。”“那你现在大部分



时间住在哪儿呢？”

“和那些遗失的男孩子住在一起。”“他们是谁呢？”

“他们是当保姆到处张望时，从儿童小推车里滚出来的孩 !" 子。如果七天之内没
人来认领，他们就被运送到永无岛去支付费用。我是队长。”“那一定十分有趣啊！”

“是的 ，”狡诈的彼得说 ，“但是我们相当寂寞。你知道吧，我们没有女孩子作伴。”“那

些孩子里没有女孩子吗？”

“没有，你知道，女孩子们太聪明了，不会从她们的小推车里滚出来。”温迪听了这

一番话 ，心里甜蜜蜜的 。“我觉得 ，”她说，“你谈起女孩子来，真是非常的令人喜爱；

那个约翰却瞧不起我们。”彼得站起来，一脚把约翰连同床毯一起踢到床下，以此来作

为答复 。温迪觉得头一次见面便这样，似乎太莽撞了一点，便严厉地告诉彼得在她的

屋里他并不是队长。约翰一直安稳地睡在地板上，她就让他睡在那儿 。“我知道你本

是好意 ，”她后悔地说 ，“你可以给我一个吻 。”这时候她又忘了彼得是不懂得什么叫

吻的 。“我想你想要将它收回吧 。”他略为悲痛地说，要还给温迪那个顶针。

“啊 ，”温柔的温迪说 ，“我说的不是吻，我是说一只顶针。”“什么叫顶针？”

“就像这样。”她吻了他。

“真有趣 ！”彼得庄重地说 ，“现在我也给你一个顶针好吗？”“假如你愿意做。”温

迪说，这次她一直把头挺得直直的。

彼得给了温迪一顶针 ，几乎就在这同时温迪尖叫起来 。

“怎么了？温迪？”

!#“好像有什么人在扯住我的头发。”“那一定是叮当铃，以前我还从来不知道她
会这样调皮捣蛋呢。”叮当铃果然又满屋子乱飞起来，还说了一些不中听的话。

“温迪，她说当每次我给你一只‘顶针’时，她将会对你做这些。”“那是为什么呢？”

“为什么，叮当铃？”

叮当铃又说：“你这个笨蛋 ！”彼得仍不明白这是为什么，但是温迪明白了。彼得

告诉温迪，他来到育儿室的窗口，不是为了看她，而是为了听故事，听了这话温迪有点

儿失望。

“你清楚，我不知道什么故事。那些遗失的孩子们更没有一人会讲故事。”“真是

太糟糕了。”温迪说。

“你知道吗 ，”彼得问 ，“燕子为什么会在房檐上筑巢？就为听到更多的故事。

啊，温迪，那天你母亲给你讲了一个美丽动人的故事。”“哪一个故事？”

“那个王子找不到那位穿玻璃鞋的姑娘。”“彼得 ，”温迪高兴地说 ，“那就是灰姑

娘的故事，王子找到她了，之后他们永远快乐地住在一起。”彼得高兴得从坐着的地板

上站了起来，急匆匆地跑到了窗前 。“你要到哪儿去？”她担心地问。

“去告诉那些男孩子。”“别去，彼得，”她恳求说，“我知道很多很多故事。”她确确

实实是这么说的，不可否认她首先是想要引诱彼得。

彼得退了回去，眼睛里露出渴求的神情，这本可以吓唬一 !$ 下温迪，但是她并没



有害怕。

“啊，我会把许多故事讲给那些男孩子听！”她大声喊道。

这时，彼得一把抓住她，一个劲地往窗口拉。

“放开我！”她命令他道。

“温迪，你跟我来吧，讲给那些男孩听。”虽然她很高兴被邀请，但是她还是说 ：

“啊，亲爱的，我不能去。想想妈妈！况且，我不会飞呀。”“我教你。”“啊，飞起来该多

有趣呀！”“我教你怎样跳上风的背，那么我们就可以一起走了。”“啊！”她激动得喊道。

“温迪，温迪，你无聊地躺在床上睡觉多没意思呀，你完全可以随我一起飞来飞去，

与繁星说说笑笑。”“啊！”“而且，温迪，还有美人鱼哩。”“美人鱼！有尾巴吗？”

“这么老长老长的尾巴。”“啊！”温迪叫喊起来，“快看美人鱼去！”彼得变得越来越

狡猾了 。“温迪 ，”他说 ，“我们都会非常非常尊敬你。”她正在痛苦地扭动她的身体，

好像极力想停留在育儿室的地板上似的。

但他一点也不可怜她。

“温迪 ”，狡黠的彼得说 ，“夜里你能帮我们盖好被子，使我们安睡。”“啊！”“我们

还从来没有在夜里这么安睡过。”!"“啊！”她向他伸出了两臂。
“你还可以给我们补衣服，为我们缝衣袋。我们谁都没有衣袋。”温迪怎么能抗拒

这种诱惑呢 。“当然 ，这真是太吸引人了 ！”她喊道 ，“彼得，你也愿教约翰和迈克尔

飞吗？”

“假如你愿意 。”他毫不在乎地说。于是她连忙跑到约翰和迈克尔身边，使劲摇醒

他们。“快醒醒，”她喊 ，“彼得·潘来了，他要教我们飞了。”约翰揉了揉眼睛 。“那我

就起来，”他说。其实，他早已经在地板上了。“喂，”他说，“我已经起来了！”迈克尔

这时候也起来了，敏捷得像一把六刃一锯的刀，彼得忽然做了个手势，叫他们别作声。

他们的脸上立即显露出孩子们那种乖巧的样子，显示出他们正在倾听来自大人世界的

声音。大家全都屏住呼吸，一点儿声音都没有。一切都相安无事。

不，等等！一切都弄错了！娜娜一晚上都在吠个不停，现在刚刚静下来。他们听

见的是它的沉默。

“灭灯！藏起来！快 ！”约翰喊道，在整个冒险行动中仅这一次是由他发号施令。

所以当莉莎牵着娜娜进来时，育儿室看起来仍是原来的样子，很黑很黑，你们保证能听

到三个淘气的小主人睡觉时发出的天使般的呼吸声。其实，他们是躲在窗帘后面故意

装出来的。

这时莉莎心里有点儿不高兴，因为她正在厨房里做圣诞节布丁，为了娜娜莫名其

妙的疑虑，她不得不放下布丁，走出来看看，脸上还粘着一粒葡萄干。她想得到一点儿

安静的最好办法，就是带娜娜到育儿室房里去看一看。

“瞧，你这多心的畜牲 ，”莉莎说，她毫不顾及娜娜的面子 。“他们都很安全，是不

是？小天使们个个都在床上睡得正 !# 香呢。你听他们的轻柔的呼吸声。”迈克尔见装
睡成功了，便更加大声呼吸起来，还差一点儿被识破。娜娜能辨别出呼吸声的真伪，所此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com


